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DI ALO GO 

Esper&ntisto. — Kion mi jen vidas, knra 
kolego ? Vi nun legas la jurnalon Esper- 
a nto ; rai kredis, ke vi ne povas toleri nian 
lingvon V 

Ma.la.miho de Esperanto. — Mi ĝin nur 
iom lernas, per ke nii povu ĝin pli bone 
koutravibatali. 

Esp. — Bone, vi estas prava : se homo 
honesta kaj senpartia intencas kritiki iun 
aferon, lia unua devo estas bone koni tiun 
aferon. 

Malamiho. — Jes, kaj pro tio mide kelka 
tempo studas la Zamenliofan lingvon. 

E. — Mi jam nun plezure aŭdos viajn 
kritikojn. 

M. — Se vi permesos, mi komence ata- 
kos la elparoladon. 

E. — La elparoladon ? 

A/. — JeSj vi senhalte diras, ke Esper- 
anto estas ltngvo belsona, harmonia, facile 
elparolebla ; nu, sincero, ĉu vi kredas, ke 
ĉiuj popoloj facile povas elparoli la literojn 
h, ri, sc, hsc,j en vortoj kiel homo, lioro, 
sciuro, eksciti, jaŭdo, kc. 

E. — Nc, sed Espcranto tute ne preten- 
das posedi neatingeblan perfektecon ; por 
ĝirt juĝi oni devas ĝin koinpari kun la aliaj 
migvoj. Nu, vin, ktu volas altrudi la stud- 
adon de raultaj vivantaj lingvoj , vin mi 
demandas, ĉu en niaj naciaj lmgvoj ankaŭ 
lie troviĝas tiaj malharmoniaj literoj kajĉu 
en lernaao de naturaj lingvoj oni ankaŭ ne 
devas penadi por bone elparoliiajinsonojn ? 
Nuldatiaj malbelaj sonoj ne tiom certe 
troviĝas en Espernnto, kiom en vivantaj 
lingvoj. 

M. — Mi komprenas:vi siraplepreten- 
das, ke Esporanto ne estns pli malbela, ol 
ia natura lirigvo, kaj vi min inemorigns nl 
tiuj malbonaj knaboj, kiuj post riproĉinda 
faro, respondas : « Ho ! la aliaj nnkaŭ mal- 
bone kondutis, pli malbone ol mi. » 

E. — Mi akceptas la kompnron ; sed ne 
forgesu, ke Esperanto estas lingvo fonetika 
kaj inlernacia, farita laŭ metodo scienca 
kaj logika, t.e. keĝi formas iuh tuton sis- 
teman. Kiel, ekzemple, sen la/i, diferencus 
oro de horo kaj, sen la /i, horo de Horo 
kc. ? 

M. — Tio estas ebla ; sed kion vi pensas 
pri osprimoj kiel sciigi, plimaUongigi, 
riujn tiujn, hiujn, k.a. ? 

E. — Mi pensas, ke Esperanto plene 
siinilas aliajn lingvojn, en kiuj ankaŭ tro- 
viĝas malbelaj vortoi : mi pensas, ke tiaj 
esprimoj estas maloftaj, ke ili ne grandc 
malbonigas la ceteron kaj ke ili ĝenerale 
estas facile eviteblaj. Oni povus, anstataŭ 
la diritaj esprimoj, diri ekzemple : honigi, 
informi, raporli, rnhonti, homunihi —pli 
mallonge diri, resumi — l a multon de 
tiuj, hiujn..., ciujn el ia homoj, liiujn... 
Ne la lingvo mem, nur la fuŝskribanto 
estas kulpa en tio. 

M. — Vi rajte povas min rigardi kiel 
fuŝanto kaj mi ne koleriĝos pro tia via 
malaminda epiteto. 

E. — IIo! mi ne atudas vin, kiu ankoraŭ 
ĝis nun nenion verkis en Esperanto ; sed 
ovidente vi serĉas nurmakulojn en la suno, 
ne vidante ĝian brilon. 

M. — Eblo, kaj mi volas ankaŭ kritiki la 
facilecon kaj la faman logikecon de Esper- 

E, — Ĉu vi dubas ankaŭ pri ĝia logi- 
keco ? 

M. - Jes, vi ĉiutage diras, ekzemple 
verho anstataŭ verhajo, broso anstataŭ 
brosilo, tealro anstataŭ teatrejo. 

E. — Efektive ; sed tie ĉi ankaŭ Esper- 
anto ne estas kulpa ; konsideru denove, ke 
ĝi estas lingvo internaciu, t.e, ke ĝia vor- 
taro enhavas multon da tiel nomataj frem ■ 
daj vortoj kiuj apartenas ul preskaŭ ĉiuj 
eŭropaj lingvoj, kaj ke ĝi konsekvence an- 
kaŭ devas iie tro diferenci de niaj lingvoj, 
kiuj pli malpli estas ĉiuj mallogikaj. 

M. — Bone; jen antaŭ momento la fu- 
ŝanto estis la liulpulo, kaj jen nun estas la 
vico de la naciaj fingvoj ; ĉu ili ankaŭ estas 
ktilpaj pro tio, lte Esperanto estas malfa- 
cile leraebla ? 

E. Dio granda ! Esperanto estus malfa- 
cile lcrnebla ? Vi min mirigas : nenia ling- 
vo havas pli simplan gramatikon ; ĉiuj re- 
guloj estas sen esceptoj. 


... — Jes. seiTUa plej mŭltaj ef niaj 
lingvoj ne posedas akuzntivon, nenin alia 
lingvo havas kvar posedajn adjektivojn : ' 
iia, ŝia, ĝia, sia, nenia liavas ses partici- | 

^ — Dauk’al sia akuzativo, Espernnto | 

estas tiel flcksebla kiel la latina aŭ lagreka . 
lingvo ; per siaj posedaj mljektivoj kaj pro- 
noinoj ĝi estas pli klara ol la franca mom, 
kaj ĝiaj ses participoj ĝin mirinde riĉigas 
kni simpligas. , 

M. — Gin simpligas ? Vi min mirigas, ' 
viavice. 

E. — Jes, tiuj de vi malbeuataj ses par- 
ticipoj estas genia eltrovo de nia mojstro, 
kaj vi certe opiuios kiel mi, se vi plue ler- 
nos Esperariton. 

M. — Sed ini ĝin ne plue lernos ; mi ne 
estas fantaziulo, mi estas praktika homo. 
Mi ĝin nur tiani lernos, kiam ĝi estos pleno 
sukcesinta, nur tiam , se ĝi fariĝos tut- 
monda. 

E. — Tutmonda lingvo kredeble neniam 
ekzistos, sed hclpan internacian lingvon 
oni certe vidos en baldaŭa estonteco, kaj 
ni Esperantistoj Iernas kaj uziA nian iing- 
von, tial ke ĝi taŭgas por nia celo ; ni ler- 
naskaj uzas ĝin, ecseĝi nesupozcble estus 
ian tagon pereonta : astronomoj obscrvas 
ja komoton, kiun ili neniam revidos. 

H. Boucon. 


ĉiu centonmetro kolona : i Ikoj 
Rakalo % 0,0 por I'.' mnproaoj , 33 0/( 


Ni jug eksciftsjTto bedaiirlnde la cminenta 


DIVERSAJOJ 


Por la uzo de Eaperaato on la konalligoj 
do la KongresoJ de Paoo "" ' 

L,a komitatodc Peciflsto, Internacia Societo 
E8pcrantiata por la Paco, petns de Ciu esper- 
nnlisto fondi al S-ro Gaaton Moch, ?ti, ruedc 
Gharlre» , Noullly-sur-Seine (Prancujo) poS- 
tan harton laŭ In jena modelo : 

« Mi subskribintn (nomo, naoio. profeslo, 
adreso), pctas kc la llngvo Esperanto povos 
cstl uzata en ia Ivongrosoj Univcrsalaj do la 
Paco, por ko tiuj <Ji iio estu plu ferinataj nl In 
mullcgnj homoj kiuj ne «clas puroti la llng- 
vojn nuntompe permcsltajn ». 

Ni esperas ke S-ro Moch havos plenan kes- 
ton de tlui petskriboj kiam li prezeiHosilin, cn 
monato Majo, al kunveno do la Berna 011- 

Ĉiuj espornntiataj gazetoj estns tre petataj 
enprcsi tlun avizon. 

La Lasta MirJndajo I 

VI no konns punhel '( Bedaŭrlnde : ĝl estns 
novn llngvo intcrnacin. 8e gl estas pli fnciln 
ol Eflperniuo, jugu vl mem. I.n gramatlko 
cstas ja simitumn. scd In vortoj, hn I la vortoj I 
Klei sendube estas facilc mcti en sian kapon 
Uujn Carmajn vortidotojn I Nu vidu : 

La rllato inter Oluj landoj estus pli fncila 
hur ji ai lnni iu ISlel 

so la naoloj dc ta tuta toro krom siu 

u nati of at geo As tŭ 

patra lingvo nur ankaŭ tiun mondllngvon 

mothel nur c le panhel 

julŭ 

No mlru prl tluj vortoj ! tlo provus ke vi 
konas nek hungaran nck turkan, nek araban 
lingvon I Efektive, en celo atlngl pll iarĝan 
intcrnaoieoon, la aŭtoro cerpis siajn radilcojii 
el tluj lingvoj : lap, ma, oai, tum, lll, dem, id, 

kef, kiz, at, nal, don, tor, av, ak iru nu 

do I 

Tamen : Uif. VI ne konas tUf? 

Aŭskultu : tOf ! tUf ! Vi ne komprenas ? sed 
gi cstas aŭtomobilo I 


En gramatlko nl kun admiro vidia ke onl 
farts cn la nova iingvo grandajn progrcsojn 
post Espcranto. Tiel anslataŭ -et’ oni ractns 
-11'. — La partioipoj. anstataŭ : int' ant' ont’ 
cstas : og' ag' ug’. VI ja vidas la profundan 
efikon de tlaj fiangoj. 

Sed la ftanĝo klu ccrtc pll tiros la atenton 
de lu pcnsuloj. estas, koiainon oni markas 
pcr ir ! Vidu : rex : rego ; rexir : rcgino — 
MalfellCe, al tiu belcga trovajo estas oscoptoj, 
klujn ni no tre klare komprenas ; ticl leo : 
ieono; ileo : leonino. — mot : patrino I 

Sod kiu komprcnos la lundon de tiuj elpon- 
sajoj minule bahitaj, klcl diras rusoj? Pensu, 
ke cn Dolah, oni havis 5 manierojn forml la 
Inan sekson, kaj unu speciatan p or la liama 
reĝino de Anglujo t 

Znlormo 

En nla lasta nuraero ni anoncis, ke profe- 
soro Ostwald pasos tra Parizo revenante do 
Amoriko, kaj ke la Grupo Parlza invltis lln. 


wnid b 

r o, fil diris : « jo alia tempo, nc tro 
- maiprokfllme, nl tre csperas dankl vln cn 

• pcrsono kaj farl uzadon de vinj multcgaj 

• afablŭcoj » 

La veno do nia aitestimata samideano estas 
do nur prohraslila. 

Al Legantoj 

Ni tro iiiflUte petas niajn legantojn nonlcl 
konfuzi la dive^naju servojn de la organlzado 
do Esperanto. Al la redaktantoj, sendu nurla 
respoudajn rodaktajojn. A1 la admlnistrantoj 
sendu nur tion, kio ilin rilatas ; knj precipe 
nl nla agento por anoncoj nenlon sendu pri 
literaturo aŭ vendado do Jurnnloj. Kvankam 
tio fiajnas tre simptc, okazas dlumomento ke 

ni devas interfiangl pa 

Joj malguste adresltaj. _ 
malfruon rezultas el tio Ci . 

Lasu Clun al sla metio, ni havas ja sulicc 
ciu kun sia proprajo. 

« Lingvo internacia » 

Nla mainovn centra organo Uomenoas sian 
XI-an jaron (n» 133) per statistiko de la jaro 
I90o-a. — Tro korpreinanta rakonto dc Boris 
Kotzin prezcntas ai nl du mortevunditajn mi- 
litistojn, ruso kaj japnno.sur kampo manĉuria, 
/a Kampo de laMorlo, kluj ekscias, agonlan- 
taj, ke nmbaŭ estas esperanlistoj... En la 
mondo venis nova sento... — Nia Bdziers’a 
amiko 3-ro Rkv-Pailhade trndukas noveion : 
la Templano, kaj S-ro Comte /a Rozo, de Ron- 
sard. Miksajoj sekva: 

En lino ni ri.ma ' 

taro Esperdhliŝla 

bro de nia gazeto estas analizata. 


N-ro 131 (15 Januaro) cnhavas dlversnjn 
litcraturajojn. kaj du goneralpolitlkajn artlko- 
lojn tre lntcresajn : llinujo rcfermiĝas, de 
J Napot, kaj Internacia lasho de Soislando, 
deil. K. B. 

La Redakcio mal/ermas speclnlan rubrikon 
por la projektoj prezentotnj al la Kongrcso : 
car nla centra organo estas nur suflCe 
amplcksa por tio, nl lasos al £1 tiun aferon, 
kiungiscios scnpartio raporti. Espcranto-Jur- 
nalo nur eimoutros kaj defendos, se okazas, 
8iajn proprajn projektojn. 

Esperanto en Hindujo 

nialprokt Jj ., . . 

fllmilas je la plej disvastlgitaj 
Sed, ofto, tiu irado estas iom trompanta, t.e. 
ko. Infoje, Eŭropanoj kaj nur Eŭropanoj lo- 
gantoj cn la priparolltaj landoj, komencis lor- 
nndon kaj propagandon de Espcranto : ckz. 
Franooj en Alĝorlo, Angloj en Japnnujo, k.t.p. 

En Hindujo penotrls Espcranton cn la jaro 
i901-a. La 2i*“ do oktobro, npcris la unun 
nrtikolo por Esperanto, on la « Indian lto- 
vlew ». La artikolo cstis anglc skribita, sed 
per vora Hindo, S-ro Adinaiiavana CllKTTun 
klu, de tlu tempo, daŭrigis frutodonan propa- 
gandon. 

Celantc ŭlam ckkaptl la nunccon, o Tra la 
Mondo » enprcsnfl en sian 7-an numeron, inte- 
resnn artlkoion pri Hindujo, kiu montras ke 
nin samldeano estas ne sole lerta propagan- 
diiito sed ankuraŭ kleruio, konante tre bone 
la fremdajn literaturojn. 

t,a artikoio cstas ilustrltado belegnj fotogra- 
fajoj montrantnj kelknjn ndmirindaj spcciine- 
nojn de la rimakinda binda arhitekturo. Ni 
estas certaj ko, ankaŭ, tro interesos la rlgar- 
dantojn la portreto dc 1‘aŭtoro de l'ar“' -'- 
nacie vestita, kun la verda steleto 
brusto. 

La 8-a numero rezcrvns surprizon . 
Uomoncos serio da artlkoloj, skribitaj tluj ci, 
de Anglo, S-ro SiMPKn, loĝinta on Hindujo, prl 
la vivado de teoplantisto, kun rakontoj prl 
okskursoj, ŭaso, sportoj hlndaj, ne forgeslnlo 
la « hominanĝ inton » kies postsignojn mon- 
tros kurioza fotografo akompanota de mul- 
taj allaj. 


Lingvaj‘oj 


ONI POVAS AĈETI LA GAZETON 

ESPERANTO 

en ĉiuj stacidomoj francaj kaj s visaj 


Kspcra iilisla OrgaimaTorailato ^ 

CIRKULERO 4-a 

I. Pri la Protoltolaro de la IJnua Kongreso. 

Perlahelpo de la Esperantista Centra 
Oficejo, la Organiza Komitato publikigis 
broŝureton, kiu enhavas la oficialan proto- 
kolaronde la kunsidoj de la Unua Kongre- 
so de Esperanto de « Boulogne-sur-Mer », 
kaj la nomaron de la membroi de ambau 
olicialaj provizoraj komitatoi. Tiun broŝu- 
rcton ni sendas kun tiu cirkulero, al ĉiuj 
mcmbroj de umbaŭ komitatoj. al la ga/.etoj 
kaj al la societoj esperantistaj. 

11. Pri la organho de la Dua Kongreso. 

La Organiza Komitato sciigas, ke laŭ la 
koiuisio clohita de la kongreso de u Boulo- 


tista Societo, por kunvenigi la venontan 
kongreson en Svisujo. 

Konsente ltun tiu societo, kaj kun la 
Grupo Esperantista en Genevo ĝi komisiis 
al tiu lasta grupo la taskon fondi lokan 
komitaton, por lielpi la organizadon de 
la kongreso, en tiu lasta urbo. 

Tiu Toka komitato devos sin okupi, post 
interkonsento kun la Organiza Komitato, 
pri la starigo de la parto de la programo. 
kiu koncernas la restojn, ekskursojn kaj 
akceptojn, kiuj estos enmetotaj en la kon- 
gresaj tagoj, rezervante sufiĉan uombron 
da kunsidoj por la laboroj de la kon- 
greso. 

La Organiza Komitato, konsente kun la 
Lingva Komitato, prilaboros la programon 
de tiuj kunsidoj. Ili esploras nun la deman- 
dojn kiuj estos prezcntataj al la diskutoj de 
la kongreso. 

La Organiza Komitato sciigos, je la kon- 
vena momento, al la esperantistaro, per 
postnj cirkuleroj, tiujn demandojn kaj ĉiujn 
detalojn pri la tutaorganizode la Kongreso 
de Genevo ; nun ĝi nur povas sciigi, ke la 
epoko elektita por tiu Kongreso estas la 

‘ Septe" 1 — 1 

_ jkskur 
svisaj ŭrboj 


nionnto SeptemEro, kaj ke la programo en- 
bavos ekskursojn en Vevey kaj en aliaj 


PI10PAGAIVD0 E!V LA KOMEHCISTAUO 

Konsiderante ke la lingvo intemacia Es- 
peranto precipe disvastiĝis en la sciencu- 
laro kaj turistaro, sed ke ĝis nun tre mal- 
multaj komercistoi aŭ industriistoj uzus 
ĝiu, la komitato de la grupo de Amicns 
(l i ’rancujo) farus al la tutmonda esperantis- 
taro la tenan proponon, kiu ne povis esti 
priparolnta dum la Bulonja kongreso, pro 
manko da tcmpo : 

Celante plirnpidigi la csperantan propa- 
gandon, ĉiu esperantista grupo klopodos 
por ricevi de kiel eble plej granda nombro 
ua industriistoj kaj komercistoj de ĝia urbo 
kaj ĉirkaŭa regiono senpagan aliĝon al 
Esperanto, kun la permeso enskribigi ilian 
flrmon en nomaron preparotan de ĉiu 
grupo. 

La diritaj industriistoj kaj komercistoj 
promesos siaparte ĉiam korespondadi cs- 
peranle kun iu ain fremda negocisto, kiu 
petos lin pri tio, Kaj, por helpi ilin. la es- 
perantista grupo afable proponus al ili sen- 
pagan tradukon de la unuaj korespondaĵoj 
kaj instruon okaze bezonan pri la lingvo 
internacia. 

Ne estas necese ke tiu ĉi noinaro enbavu 
longan vicon da noraoj^ scd kontraŭe estos 
necesega kondiĉo, ke ĉiu firmo enskribita 
donu precizajn informojn pri siaj propraj 
komorcaĵoj kaj eble ankaŭ pri la landoj, en 
kiuj ĝi precipe dezirus liavi korespondan- 
tojn. 

ĉiu grupo presigus sur folio de interkon- 
sentita formato (ekz. komuna formato de 
komerca poŝtpapero) la diritan nomaron 
kaj sendus po kelkai ekzempleroj al Ciu 
fremdlanda grupo. Tiu ĉi bindigos zorge 
la senditajn foliojn kaj poste sciigos la ne- 
gocistojn de sia regiono, ke iii novas tute 
Hbere informiĝi per la legado de tiu tut- 
monda nomaro, kiu komprcnebie entenus 
nur tre gravajn flrmojn. 

Verŝajne per tia rimedo fariĝos, ke kel- 


ESPERANTO • 


kaj neg.Kiistoj, iom post iom pli multnom- 
braj, uz>)s la lingvon internacian, kaj sen- 
duiie pli kaj pli ŝatos ĝ-ian utitecon kaj su- 
perecon. 


INTE^NACIAJ ENKETOJ 

La enketoj estas en niaj nunaj moroj : 
pli kaj pl> la jurnaloj kaj revuoj petas de 
siaj lernantoj ilian opinion pri tiu aŭ alia 
temo : ĉu vi preferas kuiradon per butero 
aŭ oleo ?; kion vi opinias pri la politiko de 
S-ro X (fama politikisto) ? ; kiu estas via 
plej ŝatata sporto ? ; ĉu vi opinias ke 
iiomaro pliboniĝas ? kiu estos elektita pre- 
zidanto ae la Kespubliko kaj per kioin da 
voĉoj ? k.t.p. 

6is la lastaj jaroj, tiuj enketoj devige 
limiĝis al unu lando aŭ pli ĝuste al per- 
sonoj parolantai unu lingvon, do ili estis 
esence naciaj, Kaj konsekvence neplenaj 
pri la temoj prezentantaj ĉiulandan inte- 
reson. 

Sed kia senlima ekflugo ili estus povin- 
laj kaj devintaj preni tuj kiam ekzistis en 
ĉiuj landoi homoj uzantaj saman kompre- 
nilon. Kiel estus interesa koni la opinion 
de hornoj tiel malsiinilaj, almenaŭ laŭ la 
ĝenerala krodo, kiel Francoj kai Hinoj, 
Angloj kaj Rusoj, Oerinanoj kaj llispanoj, 
Svedoj kaj Japonoj k.t.p. 

Ŝajnas ke ia esperanta revuo estus de- 
vinta tuj « k ipti la okazon ĉe la haroj ». 
Tamen tiu nova kaj riĉa minejo restis ne 
ekspluatita; kaj sc, escepte, tiaj enketoj 
okazis, trc malofte, ili cstis ŝuldataj al pro- 
gresemaj privatuloj, kun laplej grandaple- 
zuro.do, mi legis en la 6-a numero de nia 
« IUustration », laŭ la esprirao de S-ro 
Carlo Uourlet, ke tiu revuo, jam ticl riĉa 
en novaj kaj bonoj ideoj, malferrais serion 
de internaciaj enketoj. 

Ĝajnas al mi ke tiu iniciativo de « Tra 
la Mondo » raeritas ke oni atentigu la 
Esperantistai on pri ĝi, kaj ke ĉiuj la Kom- 
petentuloj devas respondi al la alvoko 
farita de I’ pi ofesoro Th. Rousseau pri la 
edukado en i-iuj landoj, teino elektita por 
la unua enketo. Estante amikino de « Espe- 
ranto » kaj de « Tra laMondo », niaj unuaj 

i urnalo kaj « Ilustrato », egale modernaj 
;aj progresemaj, mi opinias ke la unua ne 
povas ne pamli de la provo de 1’ dua. 

Ĝi sukcesu ĉar la rezultatoj de tia enlte- 
toj, tradukitaj en naciajn lingvojn, povas 
esti nova kuj valora arrailo en la manoj 
de niaj kunbatalantoj, montrante al skepti- 
kuloj novan utilon de Esperanto. 

ĉiuokaze. tiuj enketoj kontentigas tiujn 
kiuj liavas la saman difekton kiel mi, sen 
kiu mi ne ostus virino, tio estas : 

Sciemulino. 


ESPERANTA MIELKUKO 


En Francujo, en kelke da orientaj depar- 
tementoj, ekzistas aparta kutimo, je la 
okazo de la festo de Sankta Katarino, en 
la 25* de novembro. 

Je tiu dato, estas efektive laŭ kutimo 
donaci al siaj geparencoj kaj geamikoj 
mielkukojn. 

En la pnnbutikoj, en la kukejoj, en la 
spicvendejoj, sur la placoj, en la budoj de 
la foiraj vondistoj, cie, mielkukoj ĉiuam- 
pleksaj, ĉiuforraaj kaj ĉiukoloraj. Estas 
neniu tablo, kiel malriĉa aŭ riĉa ajn ĝi 
estas kie ne imeras en tiu tago la tradicia 
mielkuko de Sankta Katarino. 

La membroj de Ia esperantista grupo de 
Vesoul ne volis ne respekti la lokajn Kuti- 
mojn, kaj, la vendredon, 24*" de novembro, 
je la fino de sia supera ĉiusemajna kurso, 
lli prezentis al sia prezidanto kaj al sia 
vic-prezidantino esperantistan mielkukon. 

La plej maljuna el la ĉeestantaj anoj, 
post kiam li estis dankinta per kelkaj vortoj 
fn fondinton kaj prezidanton, S-ron Moss- 
rnann pro lia nelacebla sindoneco, donacis 
al li 80 centimetrojn grandan supersukeri- 
tan homon, kiu fiere tenis en la mano la 
verdan kvinpintan stelon kaj surhavis la 
jenajn vortojn sur la skarpo baranta la 
veston « ĉiam obstine antaŭen » kaj pli 
malsupre « al sia prezidanto, la grupanoj 
dankemaj ». Poste, la amindega kaj akti- 
vega vic-prezidantino, fraŭlino Oliat, ricc- 
vis de unu el la junaj grupanoj kukan viri- 
non. kredeble la edzinon de la prezidanta 
mielkuko, sur kiu oni legis « sen la virino, 
ĉio estas malprodukta » — « memoraĵo de 
la Vezulaj grupanoj. » 

La morgaŭan tagon, antaŭ la kukoj elme- 
titaj en la raontra fenestro de 1’ kukisto, 
mufte da promenanloj ekhaltis kaj mirige 
deĉifris tiujn strangajn surskribaĵojn. 

Mi estas tute certa ke neniam, gis nun, 
vorto de nia internacia lingvoeatis skribita 
sur mielkukon, kaj ke la esperantistaj 
kukoj de la Vezulaj grupanoj estas novaĵo 
en esperantujo. 

La uuuaj lli estas, ni esperu ke ili ne 
estos la lastaj. 

M. G. 10607. 
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* ESFERANTO * 

en ĉiuj librejoj kaj jurnalejoj. 


ESPERANTA ESPOZICIO EN AffllENS 

En la jaro 1906-a okazos en urbo Ainions 
I Krancujo) , graodega Espozioio Nacia kaj parte 
Inlernaulu, jc kiu la grupo esperantista iuten- 
eas partoprcui. Je liu-Cl cspoziuio partoprenos 
Cluj plej ĝravaj firmoj dc la pikarda kaj nord- 
franca Industrio, multaj allaj cl lacetera Kran- 
cujo, k.tj ou kcllcaj el eksterlando Qi >-stos 
enlogigata sur la vastegaj herbojoj de la bele- 
ga promenejo — l.a Hotoie — granda je 
Z50.U0O kvadratmetroj. Jam nun ok altegaj kaj 
graudegai konstruajoj staras sur la espozi- 
eiejo, kaj multcgo da uiufakaj laborlstoj pe- 
nauas por 'alarlgl la oeterajn. Estas de nun 
certe, ke la Amiens’a espozicio estas graveg» 
okazintajo kaj liavas plenan sukceson. Qi 
estos certo, aum la tuta printempo kaj so- 
raero. vizitata de centmlloj da franooj kaj 
freraduloj. 

Pro tlo la grupo esperantista de Amiens 
petis kaj ricevis de la Cefdirektoro apartan 
Iokon por csperantista espoziclo. La komltato 
opiniis, ko la piej forta ellko estas atingota, se 
ostas precipe elmontrata ia disvastigo de Es- 
peranto en plej diversaj landoj de la tnondo. 
Tlal £1 turuas sln konlidemc al C-luj ncfrancaj 
grupoj, al Oiuj espcrantaj eldonistoj, petanta, 
Ke ĉiu el ill bonvolu sendt al £i po kelkaj spe- 
cimenoj (du aŭ trl sullĉos) de ia diversaj rc- 
vuoj au gazetoj esperantaj k:>j unu ekzeinple- 
ron de la Ĉefaj esperantaj eldonaĵoj. La 
Amiens-a grupo ostas ankaŭ tre danka al 1,» 
fremdiandaj osperantistoj, kluj faros al gl la 
gentllecon senui 6u postkarton, Cu kumcrcan 
prospekton, ĉu ian ajn interesan esperan- 
tajon. 

Siavice la Amlens'a grupo faras, dum la 
tuta daŭro do la espozicio, spcciatan arangon, 
por ke ĉiuj fremdaj esperantistoj vizltantaj 
ĝian urbon trovu laŭbezone ĉe sia alveluro 
samldeanon cl la grupo por iltn gvidi kaj 
akompaui. 

Je la nomo de la komitato. 

La profesoro bibliolehtslo, 

G. Qubste. 


LlifGVAJ KLARIGOJ 

da D” ZAMENHOF 


La Akazativo. 

La akuzativo en nia lingvo neniam de- 
pendas de la antaŭiranla prepozicio (ĉar la 
prepozicioj pcr si mem neniam postulas ĉe 
nila akuzativon), sed nurde la senco. La 
akuzativon ni uzas nur en tri okazoj. 

a) por montri la suferanton de la faro 
(t. e. post verboj havantaj sencon aktivari), 
ekzemple « mi batas lin », « mi diras la 
vorton » ; 

b) por montri direkton (t. e. movadon a l 
ia loko, en diferenco de movado sur ia 
loko), se la prepozicio mem tion ĉi ne mon- 
tras ; ekzemple, ni diras « rni venas al la 
celo » (ne * al la celon »), ĉar « al » mem 
jam montras direkton, sed ni devas dife- 
rencigi inter « mi amas iri en la urbo » kaj 
« mi amas iri en la urbon » (aŭ simple « iri 
la urbon ») laŭ tio, ĉu mi amas iri sur la 
stratoj de la urbo aŭ ĉu mi amos iri el eks- 
tere en la urbon (« iri al la urbo » signifas 
nur aliri, sed ne eniri) ; 

c) en ĉiuj okazoj, kiam ni ne scias,kian 
prepozicion uzi, ni povas uzi Ia akuzativon 
anstataŭ la prepozicio « je » ; ekzemplc en 
la esprimo « mi kontentiĝas tion ĉi » la 
akuzativo ne dependasde la verbo « kon- 
tentiĝas » sed anstataŭas nur la forlasitan 
prepozicion « je » (= mi kontentiĝas je tio 
ei). 

Esperantisto, aprilo 1892. 


Tuŝantc la akuzativon mi povas al vi 
doni lajenan konsilon : uzu ĝm ĉinm nur 
en tiaj okazoj, kie vi vidas ke gi estas efek- 
tive necesa ; en ĉiuj aliaj okazoj kie vi ne 
scias, ĉu oni devas uzi la akuzativon aŭ la 
nominativon — uzu ĉian la nominativon. 
La akuzativo estas enkondukita nur el 
neceso, ĉar sen ĝi la scnco ofte estus ne 
klara; sedĝia uzodo en okazo de sonbezono 
pli multe malbeligas la lingvon ol ia neuzado 
en okazo de bezono. 

Esperantisto, januaro 1890. 
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Dalduŭ aperos : Detala Raporto prl la Ofl- 
oialaj paroladaj, dinputadoj kaj decidoj de 
l l-a UNI VERSALA KONORESO DBBSPfiR» 
ANTO. en Dulonjo-sur-Maro, la 5-9 aŭgusto 
1905, kun aldono de 1’Oficiala protokolaro. 
Laŭ la stenografinj notoj verkita de Fr. 
ScHNBEOBHGBH, pastro, a ŭtoro do 1’ Lernoli- 
bro de Esperanlu Stenogruflo (Sistomo Stolze- 
Sohroy). 

Libro 60-paga kun klifiajoj, fk. 1,30 Steno- 
grafio, Laŭfon (Svisujo). 


EKZERCOJ 


8ALONAJ BABILOJ 
^ H. — Onl sonorigas. (3u tio estas sinjoro 

Servisto. — Ĝu Mastrina MoSto volas rloevi 
sinjoron L. ? 

H. — Enkonduku lin en la malgrandan sa- 
lonon. 

L. — Sinjorino, mi havas la honoron dezirl 
al vi bonan tagon. 

II. — Bonan tagon, sinjoro. Bonvolu sidigl. 
Kfel vi fartas? 

L. — Tre bone, sinjorino, mi dankas vin. 
Kaj vl mem ? 

H. — M1 iom malvarmumis ; sed mi estas 
tre bonfarta hodiaŭ. 


L. — Mi gojas ke mi vidas vin resanlglta. 

H. — Vi estas tre afabta pro tio ke vi pensis 
vcui al mi. Jam de longa teuipo ml ne havis 
la plezuron vidi vin. 

I, . — M1 prezentis min je kolkaj fojoj ĉe vin ; 
scd mi no havis la feliĉon trovl vin hejme. 
VerSajneoni transdonis at \i mian vizltkarton 
(aŭ karteton). 

H.— Efekttve, kaj mi tre bedaŭras ke ml 
ne estis hejme por vln ricevi. 

L. — lviel fartas via palra MoSto ? 

H. — Li estas malbuiiiaria de kelkaj taguj ; 
li devas nc forlasi sian ĉumbron. 

L. — Tio faras al mi grandan malgojon. M1 
esperas ke tlo estos sen graveco 

II. — Tio estas malmulto : sed en sia ago U 
bezonas zorgoju. 

L — Cu vla frata MoAto ĉiam bonfartas 1 

II.— Ho I li liavas foran sanon. MI devas 
ĉiam dlri al 11 ke li Aparu sian sanon. 

L. — Oni konas la vaioron du la sano nur 
kiam oni perdis gin. Kaj kiel fraŭlino vta fra- 
tino fartas ? 

H- — Si ne liavas du sinsekvantajn tagojn 
de bona farto, kaj tamen A1 plej bone sin gar- 
das. 

L. — Nenlaj bomoj perdas la sanuu pli bal- 
daŭ ol tiuj, kluj tro zorgas konservi gin. 

M. — Eble vi estas prava ; sed estas tre mal- 
facii? resti por ĉio en la gusta mczo. 

li. — Tial la sano estas el ĉiuj trezoroj la 
plej multekosta kaj la plej malbone gardlta. 

H. — A1 kiu vi diras tlon? Mi havas gran- 
dnn fundon Ue sano, knj lamen mi oftctc mal- 
sanotlgas. 

L. — Onl ne supozus tion, ĉar vl havas 
ĉlam bonan mlenon. 

H. — Tio estas kompliraento kiun vl faras 
al mi. 

Esperanlo-jurnalo. 


LETERFAKETO 

8-ro Domein, en Ulrerito. — Vi povas 
olĉerpi kaj traduki ĉion klo plnĉas al vi en 
Bsperanto-jurnalo. 

La demandoj rilatantaj enkoton pri la gru- 
poj ne koncurnas la uefraucajn lingvojn. Sed 
. Ia Esporantlstn Centrn Ollccjo (51, ruo de 
Cllohy, ParU), rlcevos plezure tlujn infor- 


S. P. en Beaune. — Dankon. Sed ncnla 
virino edzigas ; Ai edzinigas : tial la franca 
vortludo estas ncpre netradudcbla esperante. 


POR PROPAGANDO 


Nl hnvas kelkajn nevendltajn . numerojn 
rcBenditajn de la vondistoj kaj tenejistoj. Tiuj 
ckzemploroj estas ne tre freSaj. ium llnvigintaj 
au makulatnj, sed arikoraŭ tre taŭgaj por pro- 
pagandaj celoj, kiei senpaga disdono, intenea 
perdo en legejoj, vagonoj, atendaj salonoj, por 
la hospitaloj kaj por ĉlo kion povas eltrovi 

f ienso de lerta propngandisto. Is’i povas llin 
iveri afranhile ĉu domo por ia jonaj prezoj : 


MSTPiKKTO 04 : 

DOA EUKTO 

GNCi EliKTO 

3 milgramoj 
(ĉirkaŭ 150 Jurnaloj.) 

2 50 

4 »» 

’ 5 milgramoj 
(ĉirkaŭ 250 Jurnaloj.) 

3 70 

6 20 

10 milgramoj 
(ĉlrkaŭ 500 Jurnaloj.) 

6 50 

11 50 


Supera ciekto : tute freĉaj ekzempieroj. Unu 
cento : 4 fk., poAto plie. 


AVIZO AL ABONANTOJ 

Se oni ne esprimas malan deziron, ni 
komencigas la novajn abonojn de unu cl 
la lastaj numeroj. De kelkaj restas al ni 
nur tre raalmulte da ckzemplerojn. Ni 
povas ilin liveri je la jenaj prezoj : 

N-roj 2, 7, 8 k. 9 ĉiu 0.30 
N-roj 3, G, 10 k. 15 ĉiu 0.20 
La 15 unuaj n-roj, afrankito 2 fr. 50 
N-ron I ni ne vendas aparte de lakolekto 
1905. 


Komerca vojaĝlsto pri paperaĵoj aŭ 
similaĵoj, partiano de Esperanto estas 
petata sin konigi al administranto de tiu 
gazeto, informante pri la lokojn kiujn li 
trairas dum siaj vojaĝoj. 


ELIROS LA UNUAN DE MAJO 

SOCIA REVUO 

lule reduklata en Esperanto, pri 6io kio 
rilatas al la progresoj de 1’ liomara vi- 
vado kaj organizado. 

Fakoj : Filozofio. — Religio. — Juro. 
— Mutualismo. — Politiko. — Tradukaĵoj. 
Krom la fako Tradukaĵoj , oiuj artikoloj 
estas originalaj. 

Unu numero 1 franko afrank. 
Gravaj rabatoj po raulte. 

aiOTu uo\i: t 

Estos presataj nur la antaŭ menditaj 
numeroj — nenia estos vendeblapost laeliro. 

La cent unuaj mcndantoj ricevos plie 
la duan volumon scnpage. 

Sin turni al Esperanto. Cŝret. 4. P.-O. Fr*n«. 


C ANAD A 

ni bezonas seriozajn makleristojn 
por nia gazeto cn francalingva 

KAN ADO 


GRASDAJ.V VIKOJ.V KAJ OiiDI.VAIUJ.V, KIOJV L1 RIKOtTIS 
D<* A. VESOUX, cn Ilon.ine (C.-d’0). 

Pfoponns po modora) prezoj, 12-0. 


CAVE COOPERATIVE 

DE L’ABBAYE S T -ffllCHEL 

& GAILLAC-SUR-TARN. 
Uenaski&o do unu el la piej antikvaj kaj 
famaj vinspeooĵ de Franclando. 

GRAND VIN DU COQ 

(aumanta vino blanha (fabriia nurlo mjistriu). 
Vinoj blanhaj, dolĉaj kaj nedolĉaj. 
(Oraj modaloj) — Moderaj prezoj. 
Agemaj reprezentantoj estas petataj. 
Sln turni al S-ro Elle Berthanb, 

dlrektoro, cn GaIm.ac-sub-Tahn (France)» 


TRA LA MONDO 

Tulmonda multilusirala Esperanta revuo 
Kunlaborado ptene internacia prl ia sekvan, 
taj teraoj : nuntcmpajoj, arlo kaj literaturo- 
sciencoj. komorco, industrio, railitistaro, ma- 
ristaro. teatro, sportoj, virina kaj gcjunula 
paĝo, felietono ; ludoj, konkursoj kun valoraj 
monaj premioj. 

Eliras je la flno de ĉiu monato 
Jarabono, nur 8 fr.; kvaronjara, 2 fr. 25 c., 
poŝtmandnte. — Unu specimeno : 0 fr. 75 c., 
poŝtmarke. 

15, Boulevard des Deux-Garcs, Mbudon 
(S elne-et-OLe), France. 


ESPERO PACIFISTA 

Monnto organo de ITnternaoia Sooieto Espe- 
rantLta por la Paoo. 

Jara nuonkosto. 5 fltoj. minirauma kotizo 
Krom avlzo kontrdŭa, la abonantoj estas en- 
skrlbataj kicl allg.mtoj al la Sooieto. Tiu ĉi 
nkceptas opnjn ŭligojn. — Sin turni al S-ro 
Gaston MOCH, 26. rue de Chartres, Neullly- 
sur-Seine iFrancujo). 


THE BRITISH ESPERANTIST 

Ofioiala monata organo dc la Brita Espc- 
rantista Asooio ; 12 )>a£oj da novnjoj, k.c. 
anglo csperantc, kaj 8 paĝoj da aldono tute 
cn Esperanto. 

Jare 4 Ik. (sen aldono 2 fk ). 

Oni abonas ĉe la Sekrotario de la B.E.A., 
14, Arundcl Street, Strand, London, aŭ ĉo 
Esperanto. 


GERMANA ESPERANTISTO 


Monata organo de germanlingvaj grupoj, 
redaktata esperante kaj germane. 

Enhavo propaganda, kronlka, llteratura. 


Admln. kaj Rcd. : Derlino, Prinzenstr. 95. 
Abonracndoj kaj pagoj cstas akceptataj de Ia 
administranto de Esperanto. 


RUSLANDA ESPERANTISTO 

Ciumonnta Jurnalo Esperanto-rusa de la 
Societo « Espero ». 

Vasta knj dlversa matcrlalo pri la problemo 
kaj movado de Esperanto. Soclal-polltika fako. 
Vcrkoj de glornj modernaj belctristoj (Rufia 
Rido dc L. Andrkjev U.nl.) 

estas rlcevoblaj senpage. 
ine kun membrlĝo en la 
bloj 17 fr. 50). 
Kl-Peterburgo, B. Podjn- 
ĉeskaja, 24, la Sto « Esporo » — aŭ nl admi- 
nislranto de Esperanto, Oĉrct 4 P.-O. France. 


Detalaj prospcktoj 
Jnra abonpago (ki 
3to Espuroi. — 3 ru 
Adreso : Ruslando 


RONDIRANTO 

bele tius/rila esperanto-bulgnra ĵumalo. 


Estas rczervitaj nur kellce da jarkolektoj, 
kiuj estas vendeblaj : de 1’unua jark, piena 
10 fr., I-ajnrk, sen n-roj 1, 2. 5 fr.. Il-a jark, 
plena 4 fr. Ill-a jark, nur 6 n-roj 3 fr. 
Aĉotataj tutaj tri kolektoj 15 fr. 

Tolbinditaj ambaŭ kolektoj 17 fr. 


Aĉeteblai ĉe S-ro G. P. 
tarlo de 1'klubo « Stelo « 
garujo. 


Ohbŝkov. sekre- 
cn Plovdiv, Bul- 


LA SIGN0 ESPERANTISTA 

LA VERDA STELO GASSE 
* 

prezo 1 franko. 

Specialaj rabatoj pogrande. Sin turni al 
Esperanto. Almeti 0 fr. 15 por afranka sondo 
rekomendlto. 


LIBHEJO L. LAMIOT 

GERET — (P.-O.) — Franco 

FonetiKo Litora, de M. Verema (elvendita). 0 50 
Provo de Khemia nomaro de P. Behthbi.ot. 0 50 
Tluj 2 verkoj eatas presitaj sen sursignoj. 

ŜTOPILOJ EL KORKO 

J. TRESCASES 

CĜRET (P.-O.) Franco. 
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CORRESPONDANCE 

A M. Lambert, rĉdacteur en chef 
de Esperanto. 

Monsieur et cher CollĜgue, 

Vous m’avez promis qu' Esperanto 
serail toujours impartial : vous ne mo 
refuserez donc pas l'insertiondes lignes 
suivanles, en reponso A un passago de 
1’article intitule : Organisons la Vic- 
toire (31 dĉc. 1905). 

« Tant que la Socidtĉ a voulu, mĉme 
« en restreignant son action it la Fran- 
« ce (1), rĉgler dans notre pays toule 
« la propagande, tous les cours, toute 
« nolre activilĉ par une direclion uni- 
« que et rigide, rceuvre a vdg6t6, mais 
« lorsque, sous 1’impulsion du groupo 
« de Paris, etc. » 

De quello 6poque s’agit-il ‘i De 1898- 
1900? Mais en ce temps Diog6ne-de 
Beaufront (que Zamenhof doit se fĉli- 
cilerd’avoir rencontr6, alors que ceux 
qui avaientdes « lilres universitaires » ne 
se montraient pas encore) cherchait un 
homme, et n’avait gucre le temps do 
regler ni la propagande, ni les cours. 

De 1900 A 1903, les groupes fondtSs A 
la suite de conferences de plusieurs 
d’entre nous, de Parisoud’ailleurs,ins- 
tiluerent spontanĉmont des cours, sans 
que la S.f.p.E. soit intervenue, que je 
sache. Si donc on parle de direction 
unique et rigide, il faut absolument que 
ce soit aprĉs 1902, et la restriction : 
« Mais lorsque sous l’impulsion du 
groupe de Paris, etc. » ne signifie rien. 
On doii d’autanl plus l’6caiTer que la 
phrase « mĉme en restreignant son 
aclion ŭ la France » indiquo une epoque 
post6rieure a 1902. 

Donc les cours, depuis 1902-3, ont 
vĉgĉtĉ sous une direction unique. Mais 
comme, ŭ parlir de colte annĉe, c’est ŭ 
moi que le comit6 de la S.f.p.E. a bien 
voulu confier lo service de 1’enseigpe- 
ment — oŭ, avec un lact parfait, M. de 
Beaufront n’est jamais intervenu — s’ils 
ont v6g6t6 c’est ŭ ma direction rigide 
qu’il le faut al tribuer. 

Cequ’ignore 1’auteurde l’article, c’est 
que lesgroupes ont toujours, librenient, 
sans aucune immixtion de la S.f.p.E., 
rŭgle leurs cours ; ils les confient ŭ qui 
ils veulent, y font ce qu’ils veulent, y 
prennenl les Manuels ciui leur convien- 
nent : Boulogne-sur-Mer, je pense, 
Saint-Omer et d’uutres villes on tĉmoi- 
gneraient volontiers (2). 

Mais, dira-t on, il y a los examens. 
Eh bien, parlons-en. La S.f.p.E. a ins- 
tituĉ un certificat d’ĉtudes (atesto pri 
Lernado) etun brevet de capacitĉ (ates- 
to pri Kapableco ). Ces examens, per- 
sonne n’est tenu de les faire, et on ne sau- 
rait trouver mauvais quo la SociAte re- 
clame, puisque les dipiĉmes sont d61i- 
vr6s en son nom, de qui veut les 
obtenir ou les conferor, certains droits 
el certaines garanties. Les copies sont 
envovĉes corrig6es h Paris avec un rap- 
port ŝommaire de lacommission locale. 

Mais, dira-t-on, A quoi bon cela, si 
jamais, et par principe, on ne refuse de 
ratifier les d6cisions des jurvs locaux? 

La voilŭ bien la rigiditŝl Oui, pour- 
quoi cela? Mais tout simplement parce 

(1) 1902-3. Tb. C. 

(2) 81 seuls cortains Manuels sont portes au 
programtue, c’cst qu'il n’y en avait alors pas 
d autrcs. Mals, dcpuis, tout maitrc a cte libro 
dc sou choix. qu'll att demaiule avls ou non. 
Pour les lectures cn vue do l'examen unc scule 
a dte imposĉe : iHumtel, de Zamenhof. J'es- 
time que nous avons ou ralson. 


que - et surtoul au d6but — il fal lait abso- 
lumenl dtablir un certain niveau com- 
mun. Souvent nous avons dŭ Ĝcrireŭ i’un 
« vous pourriez Ĝtro un peu moins sŭ- 
vŭre », d 1’autre « vous semblez un peu 
trop indulgenl ». Et puis aussi parco 
que, en cerlains cas embarrassants et 
surtout dans lespelites viiles, lesjurys 
d6sirent parfois otro couverts par une 
autorite elrangŭre. Esl-ce donc si gra- 
ve? 

(ĵuand on a donne des inslructions, 
on ne l’a jamais fait qu’ŭ litie de sim- 
ples indicalions, n’oubliant jamais qu’il 
n’y avait pas ici un supĉrieur parlanl fi 
des fonctionnaires. 

Si donc les cours ont vĉg6l6, la faute 
n’en esl ni ŭ l’unit6 ni ŭ la rigidilŭ do la 
direction. Mais, n’exagŭrons rien : sauf 
par ci par lŭ les cours n’ontpas vĉgM6, 
bien au contraire. 

Une f6d6ralion ferait-elle autrement 
et mieux? c est peu problable (i). On 
dira, peut-ŭtre, que cnaquc groupe ins- 
tiluera lui-mĉme ses examons. Mais 
nos groupes acluels aussi en ont lu 
possibilit6 : on ne les a iamais empĉ- 
chds, que je sacho, de dĉlivrer, en leur 
nom et sous leur rosponsabilitŭ, tous 
les diplŭmes qu’il peut leur plaire. lls 
sont mĉme libres de crĉer des docleurs, 
s’ils ont le goŭt des titres. Tout au 
plus leur ranpellerait-on, avec un sou- 
riro bienveiilant, que d’uno cliose Kgi- 
time ŭ une chose ridicule il n’y a sou- 
vent qu’un pas. 

Permettez-moi d’ajouter encore deux 
mots. 

II esl vraiment un peu risqu6 de dire 
que lo Congrĉs n’a pas osĉ, alors que, 
manifestement, il n u pas ooulu crĉer 
de ligue ni de comitĉ cenlral directeur. 

Quant au rŭle quo, par suite, l’au- 
teur attribue au Centra Oflcejo, celui- 
ci liendra sans doute ŭ s’en expliquer. 
C’est son ulTaire, non lu mionne. II ost 
cependant inadmissible qu’on lo prĉ- 
sente comme une revanche partielle du 
Congrĉs de Boulogne, on espĉranl en- 
core davantage du Congrĉs ae Genĉve. 

Celo, nous ne saurions Paccepter. Nous 
reslerons prudents et conserverons ja- 
lousement ŭ lu propagande son carac- 
tŭre national. Nous ne dĉsagrŭgerons 
point nos forces sous le fallacieux prĉ- 
texle de les augmenler, nous ŭviterons 
rŭsolumenl de remettre en question ce 
qu’un premier CongrĜs a sugement dcar- 
16 et ainsi, sans grand tapage, sans 
rhelorique, sans parler d’organiser la 
vicloire nous y travaillerons, ce qui, 
pour ĉtre moins ĉclatant, ne vaut que 
mieux. 

C’est d’apŭtres ou, si l’on veut, de 
missionnairesque 1’Esperanto abesoin ; 
non de chefs, ni de stratĉges. 

Th. Cart, 

Vice-prisident de la S.f.p.E. 

(I) Voir Espĉranliste, n» de novembrc , 

p. 220. ^ 

POIGNEE DE NO UVELLES 

Exemple it euivre. — Le Groupe espdrantisto 
do Enri-i vient dc rocevoir deux dons de la 
part de dcux gĉn6reux auonymes. 

1 ,'un lul a cnvoyĉ cenl francs, 1'autro deux 
cenls (rancs ; et 11 parait que ce n’est qu'un 
commencement. 

Ccs largesses pnraissent avolr ĉte provo- 
quĉcs par le dernier article de notre collabo- 
ratcur Cario Bourlet, qui a mls en roliof 1'ira- 
portance du mouvcment esperantiste, disons 
mloux, de notre marche deciaive vers ia vlo- 
tolre. 

Souhaitons quo d'autrcs Mĉcĉnes, amts de 
TEsperanto, sulvont cebel exemple I 

Paris. — Le 8 janvler dernier, solrĉo llttĉ- 
rairc et musicale cspĉrantisle organisec par 
M. Ecrnand Blangabin, a I Uulversllĉ Popu- 
lairo La Frat"i nelte. Aprĉs laudllion de la 
valse espĉrantlsto de T. de Mĉull, trolseieves 
(gelernantoj) des eours de M. Blangarin, ont 


interprdtĉ la sayn6te do notre tres sympa- 
tbiquo professeur Tb. Cart : Une Ueure d'Es- 
pcranto 

M Goorges Grosset a chantĉ En Sonĝo do 
Utgoir ct La Voĵo do Desbayes ; II n etĉ cha- 
lourcuscment applaudi et rappclc plusieurs 
fois M. P. Btangarln a ensuite raeonte eu 
csperanto la potite historlctte bien connuo 
des ancicns diĉves do M. Cart: L a Muŝoj ; 
cile a ct<5 oomprise do tout Tauditoire non 
espĉrantistc. 

Fi-BlaN-Go. 


Conferences. — La He.vuc Industrielle de 
Nancy donne in extcnso la bellc eonfĉrenee 
donnee par M. Maresquclle a la Soclĉtĉ 
Industrielle de I’Est. 


Le Creusol ; 

Grande vlctoiro pour In lnngue internatio- 
nale. Le U janvier. MM. Schneider et C 1 2 *, 
dont les usines sont connues du monde en- 
tier, out mls a la disposition dc ITnfntigablo 
confĉrencier, M. Bord, lcur mngniflque salle 
dc rausique, et 14. devaut piĉsde 1.000 per- 
sonnes de tout Agc, le sympatbique profes- 
seur a dĉmontrĉ 1'utilitĉ et la nĉcessitĉ do 
VEsperanlo 

Qa ĉtĉ une revĉlation pour 1'auditoire et, 
aprĉs In confĉrence, nombrcuses furcnt l«s 
pursonncs qui rĉclamaicnt soit la fondation 
d'un groupe, soit Torganlsatlon des cours. 


Chalon-sur-Saŭne : 

La Sociiti des Amis de Vlnslruclion a 
donnĉ une confĉrence sur ie Congris de 
Boulognc, le 27 dĉcembre, a la salie des 
fetos ‘do THotel do Ville. i.e confĉrcncler 
bien connu. M. Bono, a racontd les rĉsul- 
tats mngnifiques obtenus depuis Tetĉ dcr- 
nler et contribuĉ alnsi A grossir lcs rangs 
du groupo cbalonnais de nouveaux adeptes. 
M. ie Maire do Ghalon prĉsidnft. 


A Versailtes, le merorcdl 24 janvler, 4 
8 h. 1/2. conlerence a THotel de Viile par M. 
Avmonieh, professeur au Lyeĉc Hoohu, lllus- 
trĉe do bulles projeotions ĉleotriquos dues a 
Thabiletĉ de M. KntTVDT, preparateur au 
Lycĉe. 

Une exoellentc confĉrence de M Blanjean a 
implautĉ Tespcranto 4 IIuy. 


Cours,— A Vcrsailles, un cours pubile etgra- 
tuit, oŭ lcs dames ct jeunes fllles -ont adiniscs. 
commenccn Ie mercredi 31 janvicr, 4 THŭtcl 
deVille (salledcs cours pubfics), 4 8 b. 1/2 du 
soir, pour 80 coutluucr tous lcs mercredis a 
Ia mĉrae heuro. 

Anvers : 

Notts avons do bonnes nouvellos dcs cours 
d csperanto qui se donncnt en ville. Gelul 
des nommes, au Cerclo espĉrantisto, traverso 
Hoyale, rĉunit cinquantc audlteurs assidus ; 
celui des dames. rue du Gliĉnc. comptc un 
auditoire fĉminin d'une quarahtaine dc per- 
sonnes. Le prcmier se donne lo samedi, 4 
9 heures du solr, le sccond lo vendredi, 4 5 
hcures. 

II y a dĉj4 des jeunes lilles qui parlent fort 
gentiment Tespcranto. 


Monlauban . 

M. Loapinasse, avocat, fait dans cctte ville 
un cours d'esperanto qui est suivi par une 
clnquantalne de personties. 


Beziers : 

Ghaquo dimnnohe, 4 neuf heurcs du matin, 
placc Baint-Apbrodisc, 44, conversation ct 
applfcation do la mĉtbode Berlitz 4 Tespe- 
ranto. 


Le grand champton de Tesperanto on Belgi- 
quc, — ot en mĉme tcmps exp!orntcur au 
CongoBelge, — M. leoapltaineLEMAinE.vient 
de reccvolr de la Soclĉtc de Gĉogrnphie d’An- 
vers la grande mĉdaille d'or quellc dĉcerno 
obaque aunĉe a t'explorateur qu'elle en juge 
lo plus digne. 

Toutes nos fĉllcitatlons. 

(BelgaSonorilo,. 


L’Union des Sociĉtĉs neutres de Sourds- 
Muets s cst ralliee au mouvement cspĉrantin. 

A ITnstitut Royalde Sourda-Muets et Aveu- 
glesde WoUiwe-8alnt-Larabert (Belglquej, do 
noinbreux ĉlĉvcs du frĉre Isioone compreu- 
nent. ĉcrivent et parlent TEsperaŭtO. grice 4 
la patience et au devoueraeut do leur admira- 
ble maitre. 


S0UVEMK8 I)E DEdA.NUIIEMEM 

L’article « Organisons la Victoire », paru 
dans lo n° 15 ĉVEspcrunto, montre une fois 
de plus combien il est dhficile d 'ĉcrire 1’his- 
toire. Et Tautorito mfime qui s’attache A 
tout ce qu'qcrit son auteur, me fait. un de- 
voir dapporter quelques complements A 
une doeumentation reelleraent insulfisante. 

Je ne puis, en elTetj laisser accrediter la 
legeiule qui faitdc Dijon et de Tan 1900 le 
pomtde depart et laclate initialc de la dif- 
fusion de notre langue. Je veux bien quo 
Ton ait constate, postericurement ŭ 1900, 
que TEsperanto se trouvait declancbe. 
Mais, s'il en etait ainsi, c'est que le bouton 
avait ete presse anterieurement, et avec 
energie, par plus d’un « horame », qu’il 
n'est pas juste de passer sous silence. 

Je viens de raettre le mot « homme » entre 
guiilemets, pour repondre a la mahiĉre 
dont il a etĉ souligne dans Tatticle en ques- 
tion. Je suis trĉs enclin areprendre a mon 
conipte lc mot historique « France, gueris- 
toi aes individus ! » et je ne crois donc 
nullenient que M. de Beaufront, au dĉbut, 
ait cu un tel besoin de trouver un « homine », 
une sorte de Napblĉon de TEsperanto. Je 
ne crois pns davantage que des titres uni- 
vcrsitaires aient 6tĉ Tinstrument indispen- 
sable sans lequel M. de Beaufront ne pou- 
vait aboutir, ni que des parchemins suffi- 
sentŭ distinguer un « homme » d'unsimple 
propagandiste. Zamenhof n'est point uri 
universitaire, et a fait pourtant d’asse/. 
bonne besogne. Un mouvement comme 
celui qu’il a dĉtermine n'est pas une ques- 
tiott de diplĜme, et ne saurait se ramener 
aux mĉdiocres proportions d'une rivalitĉ 
entre normaliens, polyteclmiciens, cliar- 
tistes, et... vulnum pecus. Les conditions 
ŭdemander au bon propagandistc sont la 
foi. le desintĉressoment, et surtout la per- 
sĉvĉrance ; les titres importent peu. 

Sur ce point, d’ailleurs, l’article a degu 
le lecteur. Puisque, au dĉbut, il ne man- 
quait ŭ l'Esperanto qu’un homme, je dirai 
mĉme plutot un sur-homme, et quc, plus 
tard, le « dĉclanchement »'a ĉtĉ constntĉ, 
c’ostdoncque, dans l’intervalle, le sauveur 
tant dĉsirĉ ĉtait apparu : on aimerait ŭ con- 
naltre son nom, ponr lui ĉlever !a statue 
qu’H raĉrite. 

La rĉalite est plus simple, et ne tient 
nucunement du miracle. Comme toute 
grande idĉe nouvelle, TEsperanto a trouve 
des propagateurs dont lo nombre, d’abord 
dĉrisoire, s’est accru, lentement au dĉbut, 
puis de plus en plus vite. Un jour est venu 
oŭ, ŭ force d’efforts, ils ont fmi par attein- 
dro et entamer la masse du gros public. Et 
alors, ceux qui venaient justement de se 
ioindre ŭ enx, et n’avaient donc pas connu 
les rebulTades et les amertumes du dĉbut, 
ont pu croire que la victoire avait ĉte rem- 
nortĉe d’onthousiasme, comme au jour de 
Valmy. 

Voici quels sont, sur les dĉbuts de TEs- 
peranto en France, mes souvenirs person- 
nels. 

A ma connaissance, c’est M. de Beau- 
front qui esl le Joven des esperantistes de 
France, son adhĉsion datŭnt dc 1888, et non 
de I89U. Puis vint M. Demonget. au dobut 
de 1889, et j’nrrivai troisiĉmo, 1’ete de la 
mĉme annĉe 1889, ŭ la suite ae ln lecture 
d’un fllet paru dans je ne sais pius qŭel 
journal. Je me mis aussitĉt en correspon- 
dance avec le D r Zamenhof, qui omit pour- 
tant de nTinscrire sur son premier Adresa- 
ro ; sur ma rĉclamation, il rne porta sur le 
second, de sorte que je n’ai que le numero 
1311, au lieu d’un bien plus bas qui devrait 
me revenir. 

J’ĉtais alors ŭ Lorient, comme capitaine 
d’artillerie, membre de la Commission 
d’expĉriences do la Marine ; et je ne pus 
recueillir lŭ-bas que de bien rares adliĉ- 
sions, entre autres celle d’un distingue 
ingenieur de la marine, mon arriĉre-cons- 
crit Pornay, mort depuis. 

Les temps ĉtaient durs, ŭ cette ĉpoque, 
pour les partisans d’une langue internatio- 
nale, et les adhesions obtenues alors peu- 
vent compter double : les hommes occupant 
une certaine situation, et qui preferaient 
la qualifica(ion d’ « homme serieux » ŭ celle 
d utopiste dĉsequilibre, tendaient plutot ŭ 
se derober ! J’en fis encore Texpĉrience 
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lorsque je fus appele 4 Paris, 4 la Section 
technique de rArtillerie, en 1890. 

Au reste, je ne pouvais pas grand’chose, 
dans nia situation d’offifcier. L'Esperanto 
etiŭt eneore trop nne ndnveante, pour 
qu'on vit d’un bon ceil un * 1 II. officier s’en occu- 
per, comrae on fait aujourd’hui. Et ce n'est 
qu'aurĉs avoir repris ma liberte, au milieu 
de 1894, qtf8.je pus sonffer 4 aidor reelle- 
ment 4 sa propagation 

Mais, alors encore, que de sourires uar- 
quois on rencontrait, pour une approbution 
timide ! Et comment. notamment, forcor 
1’entree des periodiaues « serieux » ? 

Ce n’est qu’4 la nn de 1896 que je pus 
faire recevoir par la Revue intcrnationale 
de Sociologie uue etude assez longue qui, 
tiree a part, devint labrochure : « Laqucs- 
tionde la langue interuationale et sa solu- 
tion par 1’Esperanto », puis, dans la Revue 
des Revues, un resume, paru le 15 mars 
1897, de rarticleprecedent. Un certain uom- 
bre uc journaux rendirent compte do ces 
travaux, qui ne furent pas sans effet sur la 
suite de la propagande, ainsi que mon rap- 
port au 8* CongrCs universel de la Patx 
iJIambourg, 1897), et que plusieurs confe- 
rences remontant 4 la mĉmc opoque. 

J’avais en effet coiuinence 4 noter sur un 
carnet les noms des personnes qui se rai- 
rent en rapport avec moi 4 propos de ces 
publications, et dont je pus deterrainer 
1’adhesion. Je regretle de n avoir pas eu la 
patience de contluucr cette petite corapta- 
bilite, que j’ai interrompue dans le courant 
de 1897, 4ia 86‘inscription. 

Or, cette liste porte des noms dont les 
proprietaires ont assurernent droit 4 la 
qualification d’ « hommes ». Je citerai seu- 
lement, pour la France Ipar ordro alphabe- 
tique| : M. Uel, lc savant president du 
groupc de Montpellier ; le professeur Ga- 
iuei., de 1’Academie de Mĉdecine (un polv- 
technicion - medecin) ; le D' Javal , de 
1’Academie de Modecme ; M. Ruvsse.v , 
ilocteur 6s-lettres, maitre de conferences 4 
la Faculte d’Aix; le general Sŭbkrt, de 
rinstitut, 4 qui nous devons le succ&s rem- 
porte 4 l’Acatlemie des Sciences par la 
Pĉtition aux Acadimies ; M. E. Tahbou- 
niEcn, docteur en droit ; le bon propagan- 
disteTKNNESON, que nous venons de per- 
dre ; d’autre part, en Allcmagne, M. A..-II. 
Fried, qui nublia, il y quelques annees, 
un nremier Manuel pour ses compatriotes ; 
en Angleterro, MM. Moscukt.es, le presi- 
dentdiigroune de Londres; enBelgique, les 
seuateurs IlouzEAii de LeiIA.ie et La 
Fontaine, encore des * hommes » trCs di- 
pldmes, et je pourrais dire aussi le coin- 
mahdant Lemaihe ; car la brochure que ce 
dernier publia en 1898 pour le Cercle poly- 
glolte de Bruxellos , et qui produisit si 
grand effet en son pays, n’etait qu’une 
sortc d’adaptation dc la micnne, ainsi qn’il 
resnlte de la correspondance que nous 
eŭmes alors. 

Voilfi, assurement, qui resserhble 4 un 
premicr petit declancnement : ce sont 14 
des horames qui ont joue un certain rŭle 
dans notro histoire, trois ou quatrc ans 
avant 1900, et encore depuis. Et peut-htre 
l’acquisition de ces appuis precieux ne fut- 
elle pas sans relation avec !a fondation, cn 
1890, de la Societe pour la propagation de 
1’Esperanto. Elle me valut d'etre inscrit, 
parmi les premiers membres d'honneur de 
cette Societe, 4 cŭtd de M. Lorabard, dont 
il convient de rtuipeler l'action, reinontant 
4 1896 ou 1897. Et comraent parler de nos 
debuts sans mentionner aussi le labeur 
opiniatre fonrni, depuis 189?, par M. Rene 
Lemaire, et celui de M. Cliavet, qui fonda, 
dCs le collOge, en 1897, lo Cercle esperan- 
tiste de Louhans V Croit-ou que tant d'ef- 
forts aieut eth sans effets ? Et oublie-t-on 

3 ue ce qui distingua surtout l'annee 1900 
es preeedentes, ce fut la grande Exposi- 
tion aux dcux cents congrhs, cjui determina 
la plus prodigieuse fermcntation do travail 
international ? 

Ceux qui me connaissent ne penseront 
pas,j'en suis certain, que ce soit pour en 
tircr vanite que j’ai cru bon de rappeler ces 
souvenirs personnels. Jen'ai point coutume 
de me tresser des couronnes, ni d'inciter 4 
ce qu’on m'en apporte. Et je me garde, au- 
tant que possible, de tomber dans le tra- 
vers, si humain et repandu, qui consiste 4 
s’iinaginer, en toute Donne foi, qu’un mou- 
vement date du jour oŭ l’on s’y est engage. 
Je n’ai pu, naturellement, que rappeler les 
noms cfe quelques propagandistes, dont 
chacun a rapporte 4 notre cause sa bonne 
part dhidhesions precieuses ; et il y out cer- 
tainemcnt bien d’nutres declanchements 
partiels, qu’il serait intercssant de connai- 
trc. Le succfes actuel est une somme d’ef- 
forts elementaires, dont aucun ne peut 
legitimement se pretendre decisif, non plus 
quc les gouttes a'eau dont 1'accumulation 
a fait deborder un vase. II serait temns 
d’abandonncr, ici cotnme en geologie, la 
theorie catastrophique pour cclle de la 
continuite des actions lentes, et de com- 
prendre que le principal element du succĉs, 
aprfes le caraclCre genial de 1’Esperanto, 
a ete le temps consacre 4 sa propagation. 

Une deruihre constatation assez interes- 
sante. Un petit nombre soulement, parnti 
mes recrues de 1896-97, s’inscrivit 4 la 
S.p.p.E. ou 4 un groupement quelconque. 
De mŭme aujourd’bui, parmi ies adhesions 
qui me parviennent pour la Societe espe- 
rantiste de la Paix, on ne trouve qu'une 
faible ininorite de noms ffgurant au Jarli- 
bro. De mŭrne encore, le Groupe parisien 


ne donne qu'une idec bien inexacte du 
; nombre des espŭraiitisles do Paris, el. los 
Adresaro ne portent pas le dixi6me des 
' noms <(ui pourraient y iigurer. Pourbien 
des raisons, en effet. dont une des plus im- 
portantes est le norabre des cotisations que 
obaoun doit payer, la plupart des gens re- 
: pugnent aux inscriptions nouvc-lles. D'ou 
I roi» peut condure que les statistiques com- 
paratives ne donnent pas la mesure des 
services que rendenl les Societos. Les 
exemples aboudent, au contraire, d'asso- 
ciations peu nombretises, mais exerc;ant 
une action considerablo, parce que leurs 
membres, etroitement unis et bien docu- 
mentes, agissent individuellement on vue 
du but coinmun. Et mon cxperience de 
propagandiste me permet de dire quc, 
memo a lepoque si difficile de ses debuts, 
laS.p.p.E. arealise de la sorte 1’actiou la 
plus fŭconde. 

Gaston MOCII. 
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Delogalion pour 1’adopliou 

(ITint- lauguc au\iliaire intcrualionalc 

Le fait capital 4 signaler est l'excellent 
accueilqueregoivent, aux Etats-Unis, d’une 
raauiCre quclque peu inattendue, nos idces 
et notre programme. Inattendue, car l'opi- 
nion unanime de ceux de nosamis qui con- 
uaissent ce grand pays ou qui y vivent, 
etait que toute tentative de propagande y 
serait sterile. Les Americains, disait-on, 
reservent toute la hardiesse de lour initia- 
tive aux probldues d’ordre industriel, et 
ils se soucient d'autant moihs de la ques- 
tion de la L. I. que laplupart d’entre eux 
croient que leur propre larigue doit deve- 
nir la langue universelle et s’imposera 
bientŭt irresistiblement. 

II fallait un miracle pour modifier un tel 
etat d'esprit ; ce miracle, M. Ostwai.d 
1'accomplit 4 cette heure. L’illustre profes- 
seur de Leipzig, appele en Amerique pour 
faire des cours dans plusieurs Universites, 
a aussitŭt prolite- de cette occasion pour 
continuer, dans un autre milieu, son active 
et fructueuse propagande. Chacune de ses 
conferencesest un riou veau succfis pour notre 
idee. Partout, 4 sa voix, les prejuges tom- 
bent. A Boston, treize inerabres de l’.4me- 
rican Academy of Arts und Scienccs 
apportent leurs signatures ŭ la Pdlition in- 
lernationale a ux Acad&mies ; et ie mouve- 
ment dadhesion, cncore 4 ses debuts, se 
propage 4 la suite du conferencier. Tout 4 
1'honneur des Americains qui ne s'obsti- 
nent point dans une faussc ideo precongue 
et du savant qui a su faire apprecier la ve- 
rite, ce revirement est, pour la causc que 
nousdefendons, du meilleuraugure, et nous 
somines heureux de vous 1’annoncer. 

Partout ailleurs, dans l'Am6rique du Sud 
et en Europe, nous avons 4 noter quelques 
progrCs qui se sont raanifestes un peudans 
toutes les directions ct guc vous perinet- 
trontd'apprecier, iElalde la D&ligution et 
la Liste des signulures. Toutefois,’ ils sont 
trop lents 4 notre gre, et letendue tle plus 
en plus cousiderable de notre action ne 
nous permet plus de l’exercer avec une effi- 
cacite suffisante. Nous croyonsdonc devoir 
constituer unc Commission dc propagande 
dont les membres, pour la plupart collabo- 
rateurs etamis devoues deTCEuvre, acccp- 
tent d'exercer reguliŭreinont les fonctions ue 
Secr&taires nationaux de la Dei.Eoation, 
dans une region et dans un domaine lin- 
guistique determines. Voici les norns des 
membres de la Dki.Egation qui ont dej4 
accepte ces fonctions, et le cliamp d'action 
qui ieur est aŝsignŭ : 

Ai.i.emaone : Etats du Sud et Alsace- 
Lorraine. — M. W. Keller, Blumens- 
trasse, 36», Stuttgai-t. 

Bei.Gique : Langue fran^aise. — M 
Emile Bertrand, professeur 4 l'Ecole 
desMinesdu llainaut, 3, rue Theophile- 
Massart, 4 Nimy, Mons. 

Dankmaiik.— M Frederikde Skeel- 
Giflrling, Boulevardeu 16', Aalborg. 

Ecosse. — M. Ch. Sarolea, profes- 
seur 4 1’Universite, Edimbourg. 

Fhance : R&gion de iOuest. — M. le 
Docteur Saquet, 25, rue de la Poissonne- 
rie, Nantes (Loire-Inferieure|. 

Giiece et langue grecgue. — M. Em- 
manuel Dragoumis, docteur ŭs-scicn- 
ces, 22, rue de Marseille, Athŭnes. 

Italle. — M. 1’lngenieur - Professeur 
Alberto Pioohi, 26, via Pandolfini, 
Firetize. 

MonAVin. — M. Jan Kajŝ , Josefs- 
trasse, 102, Brŭnn. 

I.anguo polonaise. — M. Adam Zakr- 
zewski, 15, rue Smolna, Varsovie. 

Russie : R&gion de iOuest. — M. Ca- 

simir de Weydlioh, 4 Gorodok de Po- 
dolie. 

Suissk. — M. le Docteur Maurice 
Boubier, privat-docent 4 1’Univcrsite, 13, 
boulevard aes Philosophes, Goaŭve. 

On est instamment priŭ de s’adresser 4 
MM. les Secrŭtaires nationauxpourtout ce 
qui concerne la propagando 4 exercer dans 
leur domaine. Nous pensons etre lcs inter- 

f irŭtes de tous les partisans de ia L. I. en 
eur exprimant, pour la tŭche qu'ils ont 
bien voulu assumer, toute notre reconnais- 
sance. 


Vous savez, d’autre part, gue notre ceu- 
vre a trouvŭ dans le monde savant des 
adherents nombreux. Plusieurs membres 
de divcrses Acadeinies l’ont tout particu- 
liŭrement patronnee et oni fait des demar- 
ches en sa faveur ; eu plusieurs circons- 
tances, nous avons dŭjŭ eu recours 4 leurs 
conseilsel 4 iour appui. II nous a paru bou 
de consacrer officielleinent cette situation 
et (1’assurer 4 la DEi.koation la perma- 
nence d'un coneours aussi prŭeieux. Nous 
avons donc institue un Conseil dc patro- 
nagc qui comprend actuellepient : 

M Baudouia de Coartenay, mein- 
bre de l'Acadŭinie de Cracovie. 

M. de Tilly, membre de 1'Academie 
rovale de Bruxelles. 

M. W. Ostwald, membre de la Societe 
royale des Sciences de Leipzig. 

General Sebert, memDrc de 1'Acade- 
mie des sciences de Paris. 

Telle est 1’organisation que nous creous 
actuellement et qui va pcrmettre dc don- 
ner en tous lieŭx une activitŭ nouvelle 4 la 
propagande. 

Cependant, la question d’argent s’impose 
fortement 4 notre attention . 

Nos frais depassent .constarament et 
de plus en plus nos recettes. Si l’on 
veutque les eflortsdes amis de la L. 1. por- 
tent leurs fruits, il faut que I’on ne soit pas 
obligŭ de inesurer avec parcimonie le tira- 
ge des feuilles de propagande, le nombre 
aes paquets d’impnmes ou des colis pos- 
taux expedies ; de tels obstaclos ne doivent 
pas retarder le succŭs de 'l'(Euvre. Nous 
insistons donc, auprŭs de tous ses amis, pour 
que cbacun d'eux coutribue, dans la mc- 
sure de ses movens, 4 augmenter les res- 
sources tout 4 fait insuffisantes de la Delŭ- 
gation (1). 

L. LEAU, Secr&taire g&n&ral. 

(6, rue Vavin, Paris VIM 


(t) On collabore 4 l‘couvre de la Dŭlŭga- 
tion : 

t° Bn la fnisant connnitro U'uno maniŭre 
gŭnŭrale ; 

2“ Kn Invitant 4 y adhŭrer ot 4 nominer un 
Dŭiŭgue toute Sociŭtŭ suvante ou profession- 
nellc, toute fŭdOration intŭreasde 4 l'adoption 
de la L. i...-lorsqu on ia juge acauisc 4 cette 
td(Se. 

3° lŭn slgnaiit, sl l'on est membre d'une 
Acadŭmio ou professeur d'uno Universitŭ, la 
Pŭtition lntcrnatiormii! anx Acadŭmies ot en 
recueillarit les signatures de sea collŭgues ; 

4° En provoquaht des souscriptions lndrvi- 
duelles ou colieotives. iLudrcsse du trŭsorlcr, 
M. Coutukat, est7, rue Pierro-Nicole, Paris-ŭ". 
Tout souseripteur d'une sommo annueile ml- 
nlma de o francs rogoit lesdocuments publiŭs 
par ia Dŭlŭgation). 


NOS ĜDITIONS ETRANGĜRES 


Depuls longtemps, nous nvlons congu 1'idŭe 
de pubiler lcs ŭditions ŭtrangŭres de Espernnto- 
Journ&l. Cust inŭme 14. la raison dc ln dispo- 
sition du journnl. Kn effet, il iioua ost faclle 
d’envoyer notre papior, imprimŭ du cotŭ 
csperauto seuloment, aux pcrsonnes uul se 
elmrgent do 1'ŭdition nationale sur Pautrc 
o6tŭ, que nous lalssons en blano. II n< 

ŭto assez dillieiie do rŭusslr, dans cctlo e 

priscsi prolltable pour lu propagandc uationalc, 
duns tous les pays qui n'ont pas de 'journaux 
de propagantlu. Ccpundant, eu pronanl soin 
de persuader 4 nos coilegues quo nous n avions 
nullement cn vuc de nous Immiseer daus la 
conduite <!o leurs affaires. mals seuleroent do 
lcur faeiliter i ŭdltlon 4 bon marehŭ d'uii pŭ- 
riodiquo de propagande, uous avons rŭnssi a 
passor un cerlaln nombre de traites qui nous 
pormettrout, avant le Congrŭs do septombre, 
dannoneer 4 nos lecteurs ia naissanee suoecs- 
sive d'ŭditions ŭtrnugeros de Esperanto-Jour- 
nal. 


de MM. N. D. KaiiaVBLOV et O. I J . ZoOBAVSKi, 
co numŭro parait aujourd'liui a.Solia, avoo un 
textc bulgarc, sous la dircetion dc cesdŭvouŭs 
propagandistes. 

Le mois prochaln, nous uurons d'aussi 
agrŭables nouvcties 4 dounor 4 nos leoteurs. 
Pour leur donncr une idŭe do roxtcnsion quc 
nous comptone donner 4 ce service, qu'il leur 
sullisc de savoir quc nous sommes cn pour- 
parlcrs pour une edition en Iangue turque. 

L'Aduinisthation. 


EXERGIGES 


OATJ8ERIE9 DE 8ALON 


11. — On sonne. Seralt-co M. L. ? 

Un domeslinue. — Madamc veut-ollo rece- 
voir M. L. ? 

II. — Kaltcs-lc cntrer dans le petitsalon. 

I, . — Mudame, j'ai i honneurde vous souhal- 
ter le bonjour. 

II. — Bunjour, monslcur. Donnez-vous la 
poine de vous asseolr. Comment vous portcz- 

VOU8 ? 

L. — Trŭs bicn, madarae, je vous remercie. 
Et vous-mŭme ? 

11. — J ai ŭtŭ un peu cnrhumŭe ; mais jo 
vais trŭs bien aujourd'hui. 

L. — Jc suis cliarmŭ de vous volr rŭtablie. 

H. — Vous etes bion aimablo d'avolr pensŭ 
4 moi. II y a bien longtemps que je n'al eu le 
plalslr de vous voir. 

L. — Jc mo suis prŭsentŭ plusieurs fois chez 
vous ; mais jo n‘ai pas cu 1 avantage dc vous 
renoontrcr. On dolt vous avoir rerals ma earte. 

II. — En cffot, et jo regrelte bien do ne pas 
m ŭtre trouvŭe chcz mol pour vous recevoir. 

L. — Comment va monsieur votro pere ? 

II. — II est indteposŭ dcpuis queiquos jours ; 
il est oblige de garder ia chambre. 

L. — J’en suis bien fAchŭ. J’espŭro que cela 


II. — Cest peu do chose; mais 4 sonAge, il 
lul faut dcs soins. 

L — Monsiour votre frŭre se porte toujours 
bien ? - 

II, — Oh! il a uno santŭ dc for, lui. J’ai 
toujours 4 lut dire de se mŭnagcr. 

I, — Cesi qi.i’on ne connait ie prix de la 
santŭ que lorsqu’on l'n pcrdun. Bt madcmoi- 
8olle votre stour, uorament va-t-ello ? 

II - Elle n'a pas <leux jour.-, de santŭ de 
suilc, et oepeiuiniit olle prcfid toutes les prŭ- 
oautions possibles 

\j. — 11 n'y a polnt de gens qul perdent la 
santŭ plus tot que ceux qui oni trop soin de 
la conservor. 

H. — Vous avez peut-elre raison ; mais 
e'est bion dliricilc de garder en tout un juste 
railleir. 

I, . — AusU la santti ost-elle, de tous les 
trŭsors, le plus prŭcieux etle plus mal gardŭ. 

II. — A qui le dltes-vous ? J'al un grand 
fonds de santŭ ct cependant je suls assez 
souvent indisposŭe. 

L. — On ne le dirait pas car vous avez 
toujours bonne mine. 

II. — Cest un compliment que vous me 
faltea. 


ĴCiECTEUH. — Si la cause do l’Es- 
poranto te paralt digne de <juelque 
mtŭrĉt, au lieu do jeter ou dŭehirer ce 
journal quand tu rauras lu, donne-le. 


COMBINAISONS 

0’ABONNEMENTS 

Exclusivement rŭservŭes aux Groupes. 

I. — 24 numŭros consŭcutlfs. 

10 exemplaircs 4 la mŭme adfeŝse. 20 fr. 
10 — ailes adresses diffŭrentes 24 fr. 

II. — 10 numŭros consŭcutlfs. 

24 exemplairosAlnmĉmendresse. 20 fr. 
10 - - — 10 fr. 

24 — ŭdesadrossesdiffŭrentes 24 fr. 
10 - - 12 fr. 

Pour avoir droit 4 ces conditions, la 
feuilie d’nbonnement devra ŭtre contre- 
signŭe du Secrctaire et du President, et 
porter le cachet du Groupe. 


AVIS AUX ABONNĈS 

A dŭfaut d'avis ooittraire, uoils faisons com- 
incnoer lcs nouvcaux nliunnemciHs do l'un 
des derulerH numŭrus. Nous ii'avons plus 
qu'uu Lrŭs pelit nombre do certains uumŭros, 
en voiul les prix : 

Numŭros 2, 6, 7 et 9, ohaque, 0.30. 

Numŭros 3, 8, 10 ct 15, — 0.20. 

Les 15 prerniers nuraŭros, franco : 2 fr. 50. 


POUR APPRENDRE LESPERANTO 


On ompioiora l'uno dos mŭtiiodes cl-dessous 
qul, trŭs diverses, s'adaptent parfalteinent aux 
diffŭruuts degrŭs de cuilure des ŭtudlants. 

S’adres8er 4 la Prcsa Esperanlista Societo 
33, rue Laoŭpŭdo, Paria-5*. Ajonter 0 fr. 10 
par voluino pour le port. 


L Ksperanto cn 10 iefons, par Tii. Caht, et 
M. 1'AONiEn. — l*rix : 0 fr. 75. 

Grammaire et oxercices de la lungue internatio- 
nnlo Esperanto, par L. dK riEAUPnONr. — Prix : 
1 fr 50 

Conrs ŭlŭmontaire d’Esperanto, par M. Drlignv. 

- Prix : 0 Ir. 60. 

Notions ŭlŭmentaires d'Espernnto et Exercices de 
Conversntion, par Th. Caiit. Vontlu au proilt 
des nvougles. 2* ŭditiou. 

1 ' r faseioule, 10 cont., franoo, 15 cont. 

2* — 15 coiii., frnpco, 20 cent. 

Vocnbniaire Frangais-Esperanto. et Esperanto- 
Francais, par Th i 'siit. Mkrckkns et P. Ukh- 
TgKLOT. — Prix : 2 fr. 50. 

Diotionnaire F,speranto-Fran?ais, par L. db 
Bkaukhont. — Prtx : 1 fr 60. 

Lettres commerciales. avec vocabulalre com- 
merclal en 4 langues, par Ch. Lambbiit et 
P. HbbTHKLOT. — Prix : 0 fr. 50, 

Kurso tutmonda, iau la metodo naturn, do 
E. Gassh - Prix : 0 fr 75. 

Instruado de Esperanto per blldaro, broŝurelo 
kun ilustrajoj, por ekzorcoj do interparolado. 

— 25 eent. ; frnnoo: 30 ccnt. 


AUX UUItEAUK DU JOUttSAL : 

L'Esporanto en 10 logons. par Th. Oabt et 
M. Paonibii. — M«* tnllle. -0 fr 75; franoo : 
0 fr 00 

Glef Esperanto, grammalre et pettt vooabu- 
laire, 0 fr. 05; franco: 0 fr. 10. 

Esperanto. petit manucl cn neuf legons aveo 
petlt voeabulniro. — Prix : 0 fr. 10. 

Pour la langue internationale, par L. Couru- 
bat, 0.05 ; frauoo : 0 fr. 10. 

L'Esperanto, seulo vraic soltHlon do la L. I. 
auxlliairo, franco: 0 fT. 15. 

Programme du certillcat d’ŭtudes ct du certi- 
fioat uc capacltŭ, 0.25 ; franco: 0 fr. 30. 

Introduction 4 1'ŭtude de l'Esperaiito et dcs 
langues vivaulos, par Maurlce Auiieiit, 0 fr. 30 ; 
franeo : 0 fr 35. 


LA BELGA SONORILO 

Eranfais-Esperanto-Elamand. 

L'un dos plus anciens, des plus rŭguliers et 
des plus estimŭs des pŭriodiques espŭran- 
tistcs. 


Informations — Science — Litlirature 
par an -* franos. 

Hŭdactcur-adm. : M. J. Coox, 4 Duffel (Bel- 
glque), ou 4 l admlnistratton de Espernnto. 


On s'sIionne ems paia k 
« TBA I.A UOSiUO u 
dans lous lcs bureau* de poMe rrancais. 
Par an t * francs. 


t.e Giranl : Paul Bbbth blot. 
CZsst. — Imp., Llb. et Rel. I,. Lauiot. 


